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Brote – a mártir. 
(A kormány figyelmébe ajánlva.) 

II 

Mult számunkban reprodukáltuk a meg- 

szökött és most Bukarestben élő Brote ro- 

mán mártirnak a kolozsvári törvényszéki 

elnökhöz irt levelét, a nélkül, hogy annak 

érdemleges részére reflektáltunk volna. 

Lássuk ma Brote ráfogásait teljes vilá- 

gitásban. 

Az egész levél egy fizetett, gyáva em- 

bernek a tettetett mentegetődzését tükrözi 

vissza és minden során meglátszik, hogy az 

a nyilvánosságnak van szánva, hogy a ve- 

lünk ellenséges, mert elfogult közvélemény 

továbbra is felrevezettessék. 

Mindenki tudja, hogy nálunk a sajtó- 

törvény és a büntető-eljárás nem kivételes 

törvény, mert ezek az erdélyi részek összes 

lakóira nemzetiségi különbség nélkül egy- 

aránt alkalmaztatnak; mindenki tudja azt is, 

hogy az esküdtszék N.-Szebenben azért szün- 

tettetett be, mert elfogultsága, részrehajló- 

sága evidens volt és mert a józan politika 

és az állampolgárok belbékéje parancsoló- 

lag követelték, hogy az itélethozatal a nem- 

zetiségi velleitásoktól és elfogultságtól ment 

kolozsvári polgárokra bizassék, mert Kolozs- 

vár az erdélyi részekben a legintelligensebb 

és legelfogulatlanabb polgárokkal birván, 

ezektől, mert magyarok és igy a magyar 

állameszme, a hazaszeretet, az állampolgárok 

közötti békés együttélés szükségességi tu- 

datának legbátorabb letéteményesei - nyu- 

godtan várhatta az állam a legigazságosabb 

itélethozatalt. 

és reáfogás az, 

És a kolozsvári esküdtszék ezt be is 

igazolta; mert volt arra is eset, hogy romá- 

nokat fölmentett. Hazugság tehát Brote-tól 
hogy a kolozsvári esküdt- 

szék minden románt feltétlenül elitél. 

Hogy Brotenak és a románoknak job- 

ban tetszene, hogy Magyarországon a romá- 

nok izgatásai fölött románok itéljenek, ez 

természetes, mert hiszen a románok soha 

sem fognának egyetlen román izgatót sem 

elitélni és akkor hova vezetne ez ? Lenne 
az izgatás szabad és szenvedne alatta a 
aza. 

Már pedig azt, hogy a haza szenvedjen 

az izgatások miatt, eltürni nem szabad. 

A haza jólétét, állami életünk belbéké- 

jét, az állameszme tekintélyét, törvényeink 

és intézményeink köztiszteletben tartását 

nem hordhatják és nem hordják szivükön 

azok, a kik hazánkat, törvényeinket, intéz- 

ményeinket s a magyar nemzetet a külföl- 

dön folyton becsmérlik, itthon pedig minden 

ellen a mi magyar, a nemzetiségeket izgat- 

ják és e mellett a haza integritása ellen is 

törekesznek s éppen ezért a 

nemzetünk avagy a kormány és intézmé- 

nyeink ellen izgatók és izgatottak nem is 

lehetnek igazságos birák az izgatási ügyekben. 

Hazánkban a nemzetiségi izgatók és iz- 

gatások fölött igazságosan és elfogulatlanul 

csak magyar polgárokból álló esküdtszék 

itélhet, mert ez tudja és érzi igazán, hogy 

mely izgatás káros államunkra és nemze- 

tünkre nézve, mert csak ez szereti igazán 
a hazát és a nemzetet és mert csak ez tudja, 
hiszi és vallja egyedül, hogy ,„itt élni és 
halnia kellf. 

hazánk és a 

Az, a ki hazáját igazán szereti, soha 
sem fog ez ellen izgatni; és nem volt még 

arra eset, hogy magyar ember hazáját el- 

hagyva, akár a szomszéd Romániából, akár 

máshonnan izgasson ellenünk; erre eddig 

csak román volt képes és csak az a román, 

a ki hazája iránti szeretetét szivesen cse- 

rélte fel a román Liga pénzén élvezett már- 

tiromsággal. 

Az az állampolgár pedig, a ki polgár- 

társait szeretni, tisztelni tudja, mert benne 

a közös haza javán dolgozó munkatársát 

látja, az soha sem fog polgártársaiban ellen- 

séget keresni, látni, a ki ellen izgatni kell- 

jen és a kinek birálatától félnie kelljen. 

Az a gyülölet, a melyet a lelketlen iz- 

gatók a különben romlatlan lelkületű román 

polgárokban hazánkban a leglelkiismeretle - 

nebbül nagyra növeltek, ez a gyülölet tán 

évszázadokra lehetetlenné tette azt, hogy 

Magyarországon románok itélhessenek ma- 

gyarok fölött és lehetetlenné tette azt is, 

hogy románoknak a kezébe tétessék le az 

itélkezési jog románok fölött, különösen oly. 

esetekben, a melyekben román izgatásról 

van szó. 

Más esetekben nincsen is elzárva a ro 

mán biró attól, hogy román vagy magyar 

fölött itt itéljen, mert hiszen számos román 

biró van hazánkban, kik nyugodtan itélnek 

polgári és bünügyekben román, magyar és 

szász fölött és a kiknek itélete ellen nem- 

zetiségi szempontból kifogás nem emeltetett 

és nem emeltetik. 

A kolozsvári magyar esküdtszék ellen 

emelt kifogás lehet, hogy hat oly gyenge 

TÁROCZA. 
Cselódeink ma és kétszáz évvel eelőti. 

(Vége.) 

Ostoba dolog, — folytatja Swift, - konyha- 
törülőiteket, melyeket tisztán kell tartanotok, oly 

módon tönkretenni, hogy azzal az ebédlőbe vien- 

dő tálak alját letöröljétek. Hisz minden nagyobb 
házban ugyis tiszta asztalteritőt tesznek fel min- 
den ebédnél s azért mindegy, ha a felhordott tá- 
lak foltot tesznek azon vagy em. Ha ez nnem tör- 
ténik, akkor uraságtok ügyet se vet a tisztaságra 
és egy folttal több vagy kevesebb, az már nem 
számit; ajánlatos volna, hogy ti tisztábbnak mu- 
tassátok magatokat az uraságnál. 

Ha benneteket a piaczra küldenek bevásá- 
rolni, legyen gondotok reá, hogy lehető olcsón 
vegyetek mindent, alkudjatok erősen, akárcsak 
magatok számára vásárolnátok; ha aztán a szám 
lát előmutatjátok, gondoljátok meg, hogy urnőtök 

méltóságával nem egyezik meg az alkudozás, 
azért számitsatok mindenért a lehető legmagusabb 
árt. Ez teljesen igazságos és ti csak a nemzet- 
gazdaság elvei szerint járjatok el; olcsón venni 
és drágán eladni — ez a kereskedelemnek alap- 
feltétele. 

Ti teljes lkinyilatkoztathatjátok, 
hogy azt az árat fizettétek, a mit a mészáros vagy 

baromfikereskedő kért. Ha személyes ügyesség 
teknek sikerült ezen árat makacs alkudozás után 
kisebbé tenni, ugy igazság szerint megillet ben- 
neteket ama haszon ügyességtekért, a melyet ur- 
nőtök magasabb társadalmi állása következtében 
fel nem használhatott volna. 

Ha asszonyotok azt parancsolja nektek, hogy 
egy bizonyos darab hus délre vagy estélire el- 
készitendő, kicsinyszerü volna feltételezni, hogy 
ezzel már az egész darab hust gondolta. A pa- 
rancsnak akkor is eleget tesztek, ha a magatok 
és barátaitok szükségletére annak egy részét fél- 
reteszitek és nagy ostobaságot követnétek el, hogy- 
ha annak rosszabb felét választanátok, mert csak 
nem fogjátok feltenni urnőtökről, hogy rossz bá- 
násmódban akar részesiteni benneteket. 

Ha asszonyotok egy nagy sültet parancsol 
elkésziteni, ugy csináljátok, hogy annak csak 
egyik fele legyen teljesen kisülve; a nyersenma- 
radt részét nem fogyasztják el és igy még elég 
időtök lesz azt magatok számára elkésziteni. 

Ha urnőtök a vaj és zsir használatát rátok 
bizza, ugy kötelességetek a hust jól kisütni; ha 
ellenben a zsirt ugy mérik ki nektek, akkor - 
tekintettel a bizalmatlanságra – tartoztok magatok- 
nak azzal, hogy takarékosan bánjatok vele és a fö- 
lösleget a tüzbe dobjátok, a mely aztán jobban 
ég. Ily módon pedig a tüzitáb mn, szénben fogtok 
megtakaritásokat eszközölni. minden dolgával elvégzett, mert különben 

Különösen nagy dinéknál, hova sok vendég 
van invitálva, ajánlatos egy okos szakácsnő szá- 
mára az ételek nagy részét félig nyersen feltalál- 
ni, mert azok aztán mind visszakerülnek a kony- 
hába — az uraság nem ellenőrizheti azok elhasz 
nálását, a vendégek hallgatni fognak és a sza- 
kácsnő elegendő matériát bir egy kitünő vacsorá- 
hoz, melyhez esetleg több barátját meghivathatja. 

Ha a szakácsnőt esős időben a piaczra kül- 
dik, jól teszi, ha csak lehet, ha urnője kalapját 
és utazó köpenyét magára veszi; ily módon aztán 
megkiméli a maga ruháit, a gyanut pedig, ha 
elég ügyes a szobaleányra hárithatja. 

Ha a kéményből korom hull a levesbe, egy 
okos szakácsnő azon lesz, hogy ezt a kormot, mi- 
előtt szétmegy, egy tányérral lemeritse. azután 
jól összekeveri a levest, a mi által a vendégek bi- 
zonyos pikáns izt fognak abban fölfedezni. 

Hogyha a szakácsnő látja, hogy az obédet 
nem tudja a rendes időre elkésziteni, ugy igye- 
kezni fog azokat az órákat, melyekhez hozzáfér 
visszaigazitani és a többi ecselédeket rosszakarattal 
vádolni, a miért a több órák sietnek. 

A szakácsnőnek joga van a konyhát toillette- 
szobának használni és abban egy mosdószerviszt 
minden hozzávalóval tartani; azonban lesz oly 

elővigyázó, hogy soha sem fogja kezét megmosni, 
a mig dolgozik; ezt reáér akkor megtenni, ha 

tölös- 
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velejüekre, kiknek Brote levelét szánta és 
a kik azt szentirásként reprodukálják, de 

érett eszü emberrel soha sem fog lehetni 

elhitetni azt, hogy a Ravacholok és Case- 

riok fölött igazságosan csak anarchistákból 

álló esküdtszék itélhet. 

aDr. W. I 

Politikai hirek. 

* Az uj földmivelési miniszter. Festetieh 
Andor gróf országgyülési képviselőnek föld- 
mivelési miniszterré való kinevezése, mint 
félhivatalosan jelentik, e hét végén jelenik 
meg a hivatalos lapban. Az ujonnan kineve- 
zett miniszter alkalmasint már szombaton 
Ischlbe megy s ott teszi le az esküt a király 
kezébe. Wekerle miniszterelnök, a ki az 
eskületételnél jelen lesz, ma megy Isehlbe. 

* Wekérle minészteretnük, mint most már 
végleg meg van állapitva, augusztus 6-án ér- 
kezik Nagybányára a bányászati kongresz- 
szusra és a reá következő napon választói 
előtt részletesen fog nyilatkozni a politikai 
helyzetről. Nagybányáról a miniszterelnök 
kocsin Máramaros-Szigetre megy és onnan 
augusztus 9-én Lukács kereskedelmi minisz- 
ter kiséretében Beszkiden át Lembergbe 
utazik a kiállitásra. 

* A kolera ellen. Hieronymi belügyminisz- 
ter utasitotta a törvényhatóságokat, hogy a 
Galicziából és Bukovinából jövő utasok, te 
kintettel az ott föllépett kolerára, öt napi 
esészségügyi megfigyelés alá vétessenek. 
Gyanus jelek esetében a hatóságok azonnal 
értesitendők. 

* Megint a Panama. Párisban sokat be- 
szélnek a lapok ama hiréről, hogy a Panama- 
botrány utójátékaként ujabb skandalumok 
vannak készülőben. Drumont szerkesztő, a 
ki Brüsszelbe szökött, azzal fenyegetődzik 
ugyanis, hogy Casimir- Periert és Burdeaut 
le fogja leplezni. Drumont azt állitja, hogy 
oly okiratok birtokában van, melyek ugy 
Periert, mint Burdeaut sulyosan kompromit- 
tálják. 

Hieronymi Kolozsvárt. 
Julius 19-én reggel 5 óra 55 perczkor pon- 

tosan berobogott a budapesti gyorsvonat Hieronymi 
Károly belügyminiszterrel az erdélyi részek vezér- 
városába. Ismeretes az, hogy mi a miniszter uta- 
zásának czélja, s természetes, hogy Kolozsvár min- 
den polgára meleg érdeklődéssel viseltetik a bel- 

leges munkát végezne, hisz a keze amugy is mind- 
untalan bepiszkolódik s a mellett a ma veszélynek 
tenné ki magát, hogy a keze bőre eldurvásodna, 
a mire semmi esetre sincs kötelezve, mert a cse- 
lédek elegancziája után itélik meg az uraságot." 

Ezek a főszabályok, melyeket a nagy humo 
rista 1720-ban az akkori szakácsnők számára fel- 
állitott s melyeket bizonyosan a saját tapaszta 
lataiból meritett. Háziasszonyaink itéljék meg, 
hogy azok, a változó idők daczára, ma is érvé- 
nyesek-e. VS. 

Aproságolk. 

Ügyetlen bók. 

Fejedelem, (a vidéki gazdasági kiállitáson a 
polgármesterhez, a ki körülvezeti) : Ezek azután 
szép disznók, igazán pompás szinben vannak ! 

Polgármester: Oh kérem, Fenséged még sok- 
kal pompásabb szinben van ! 

Kérdés. 
— Mi nő itt, kertész ur? 
—– Kel-káposzta. 
— Hát a kolozsvári káposzta hol nő? 

Óvatos. 
Jogász: Fizethetem a lakbért évenegyeden- 

kint ? 
Kekko asszony : Hogyne, - de előre ! 

ügyér iránt, kitől mindenki fona politikai nyilat- 
kozatokat vár. A p akhamar benépe- 
sült és előkelő társaság várakozutt a miniszterre. 

rronon ott voltak a város törvényhatósági 
bizottsága, élén Albaeh Géza polg: ármesterrel, ki 
a minisztert a város nevében üdvözölte. 

A polgármester nagy tetszéssel találkozott 
beszédére Hieronymi következőleg válaszolt : 

Nagyságos polgármester ur! Tisztelt uraim ! 

Első sorban hálás köszönetem kell nyilváni- 
tanom, hogy ily nagy számmal jelentek meg e 
helyen. Köszönöm az elismerést, melyet a polgár- 
mester ur azon igen helyes megjegyzése kapcsán 
tett, hogy a városok, és törvényhatóságok érdekei 
előmozditása nemzeti érdek. Ennek tartom én is, 
s tartom épen Kolozsvárral szemben, mely a ma- 
gyarság egyik legnagyobb erőssége. Ez alkalom- 
mal ugyan csak pár órát tölthetek itt, mert a mint 
tudni méltóztatnak, be kivánok számolni tisztelt 
választóimnak, kik engem bizalmukra méltattak : 

nak más czélja is van. 

Személyesen akarom látni azoknak a viszo- 
nyoknak a fejlődését, melyek az utóbbi időben, 
fájdalom, nem voltak egészen rendesek. Nem álta 
tom magam azzal, hogy ily rövid idő alatt, a 
mennyi rendelkezésemre áll, a viszonyokat tüze- 
tesen tanulmányozni lehessen, de személyes tapasz- 
talatok alapján kivánok meggyőződést szerezni 
azokról, s ez által dokumentálni azon fontosságot, 
melyet e kérdésnek tulajdonitok. 

Ohajtom, hogy ez oly megoldást nyerjen, 
mely minden körülmények közt biztositsa a ki- 
vánt békét és ny ugalmat. (Zajos éljenzés és he- 
lyeslés.) 

A beszédek elhangzása után a jelenlévőkkel 

kezet fogott s nemsokára hosszus kocsisortól ki- 
sérve, behajtatott a Központi szállodába. Egy fél 
óra mulva a városban körutra indult a társaság. 

A minisztert váró külön vonatot Kolozson 
fényesen fogadták. A pályaháznál a választó kö- 
zönség nevében Hieronymit Hosszu Theofil vá- 
lasztási elnök üdv özölte, mire a miniszter röviden 
válaszolt. 

A beszédek elhangzása után a pályaudvar 
ról bevonultak a városba. 

A városba érve, Zabulik László polártes- 
ter fogadta a minisztert. 

Lakoma után megtartotta beszámolóját, me- 
lyet ezernyi ember hallgatott. Az a rész, melyben 
a nemzetiségi kérdés megoldásáról szólott, óriási 
tetszésben részesült. 

A miniszter beszéde után br. Jósika Gábor 
köszönte meg a választók nevében a megjelenést 
és a beszámolót. 

Erdély helynevei. 
Irta és az E. K. E, helynévtári bizottságának 1894. jul. 7-én 

tartott ülésében előterjesztette: Márki Sándor dr. 

(Folytatás.) 

Több, mint 22,000 esetben tehát, a mennyi 
t. i. a katonai térképeken felvételre jogosult ön 
álló községek és kapesolt helyek, puszták stb. 
száma, teljesen ki van zárva minden chauviniz- 
mus, akár magyar, akár nem-magyar részről akarná 
is zaklatni az a Földrajzi Intézetet. A vádnak ez 
a része igy az E. K. H. bizottságát sem érheti 

Félre nem érthető és igen szigoru alapelvei 
vannak a Földrajzi Intézetnek a dülők, határré- 
szek, hegyek, dombok, folyók, patakok stb. meg- 
nevezésére is. Bizottságunk e szabályokhoz fel- 
tétlenül alkalmazkodni kiván. A mennyiben azon- 

ban az intézet a helynevek átvizsgálásánál veszi 
egyáltalában véve a turista-egyesületek, különö- 
sen pedig, mint ezt 1872 daug. 9 én 11,877 sz. a. 
nyiltan ki is jelentetten az E. K. E. minden telje- 
sen igazolható felszólalását, természetes, hogy a 
térképlapok uj kiadásainál szükséges reámbulá- 
cziók alkalmával különösen fontos feladatok há- 
rulnak e tekintetben ugy a középponti helynév- 
tári bizottságra, mint vidéki albizottságainkra. Ez 
utóbbiaktól azt várjuk és kérjük, hogy utána jár- 
janak tövéről hegyére, tehát személyes tapaszta- 
lat, kérdezősködések, tanuvallatások, kataszteri és 
egyéb hiteles fölvételek alapján, a legapróbb rész- 
letekig menve, leginkább mely detail-elnevezések 
divatoznak az illető vidéken? A kutatás módjára, 
terjedelmére s irányára nézve mintául szolgálhat 

Jankó János dr-nak a „Kalotaszeg Magyar Népe" 
és „Torda, Arányosszék és Toroczkó Magyar 
Népe" ezimű két munkája. Ilyen nagy részletekbe 
menő följegyzések tanusitják, milyen nagy baj az, 
ha a reambuláló katonatiszt, vagy katonatisztek 
mellé, a környék alapos ismeretének czimén, 
chauvinista, lelkiismeretlen, vagy tudatlan embe 
rek kerülnek. A vidék nyelvébem népszellemében 
s viszonyaiban járatlan tiszttel beiratnak olyasmit, 
a mit az illetőn kivül más jóformán, vagy egyál- 
talán senki sem ismer azon a vidéken. Igy pl. a 
katonai Földrajzi Intézet 18. zónája XXVIII. co 
lumnáján Bánffy-Hunyad táján 4, részben tiszta 
magyar elnevezésből igen sok román olykép, hogy 
a magyar elnevezéshez román végzetet ragosztat- 
tak, vagy egyszerüen elferditették, esetleg lefor- 
ditották románra Igy lett a Tiszásból Tiszásului, 
a Zörkéből D Zerehe, a Borzás- hegyből D. Bor 
zasi, a Kőhegyből Horaitzia, a Részeg-hegyből 
Verfu Riszeg stb Szabad-e merő ehauvinizmusból 

de a mit szintén hel Rozott fel, ut annak kitenni a hadserget, hogy háboru csetében 
e mt szitén helyesen hozott fel, ir m a térképeken hibás, és az illető vidékeken szokat- 

lan elnevezések téves utra vezessék ? Becsület és 
hazafiság dolga tehát, hogy a mennyiben (a bel- 
ügyminszterium 1894. évi márcz. 7. 15934. sz. a 
kelt leirata szerint,) magyarul tudó tisztek csak 
oly számban alkalmazhatók, a mennyiben alkal- 
mas voltuk föltétele mellett a térképezési szolgá- 
latra jelentkeznek, a reambuláló tisztet ahhoz 
értő és megbizható emberek már a helyszinén he- 
lyes följegyzésekhez juttatják s hogy az igazság, 
a tettleges állapot és ne az a szempont vezesse 
őket, hogy a holynevek felerőszakolásában akár a 

k, akár a knek kedvezve, 
megváltoztatni igyekezzenek az illető vidék etnog 
rafiai képét. Ez „a megismert igazság ellen való 
tusakodás" volna; a mi pedig a Szentlélek el- 
leni hét fő bün köze tartozík, az E. K E. hely- 
névtári bizottsága pedig legkevésbbé sem hajlandó 
erényül betudni. Ellenben kéri és utasitja albizott- 
ságait, hogy magának a katonai Földrajzi Intézet- 
nek óhájtásához képest is, polgári becsületükre 
adjanak meg minden felvilágositási a térképező 
tisztnek s ne engedjék, hogy egyoldalu, s talán 
rosszakaratu befolyás alá jutva, hibás bejegyzé- 
sek következtében annak idején szomoru esélyek- 
nek tegye ki a hadserget. Kivánatos tehát, hogy 
az illető albizottság müködésének körébe eső vi- 
dék reambulásánál mindig jelen legy en egyesüle 
tünknek 1–2 értelmes, a helyet s a nép nyelvét 
kitünően ismerő tagja, ki e fáradságos munkánál 
a közjó érdekében nem sajnál áldozatot hozni. 

Bizottságunk az albizottságokkal másolatban 
fogja közölni a katonai Földrajzi Intézetnek ide 
vonatkozó szabályzatát, arra kérve őket, hogy ah- 
koz föltétlenül ragaszkodni sziveskedjenek. 

(Folytatása következik.) 

Tanügy. 

Felhivás a t. cz. szülőkhöz és gyámokhoz a fogarnsi 
m. kir. középkereskedelmi iskola gásémit 

(Vége.) 
Ez előnyök felsorolása után alaptn igazga 

tóság kedves kötelességének ismeri felhivni a t. 
ez. szülőket és gyámokat, hogy fiaiknak, illetőleg 
gyámoltjaiknak a fogarasi állami középkereske 
delmi iskolába való felvételre nézve az alábbiakat 
figyelemre méltassák 

1. A tanulók fölvétele f. évi szeptomber hó 
1. 2. és 3-án történik. 

a) Az I-ső évfolyamra csak a gymn, Teále 
vagy polgári iskola 4 osztályát sikerrel végezet- 
tek és azok léphetnek, kik ez iskolák 4 osztályá- 
ban tanittatni szokott tantárgyakból felvételi vizs- 
gát állanak ki. 

b A Iik vagy III-ik osztályába csupán 
nyil ánossági joggal biró közép vagy akadémia 
eczimet viselő kereskedelmi iskolák 1-ső és II ik 
évfolyamát sikerrel végzett ifjak vétetnek fel. 

2. A felvétel a szükséges okmányok (kereszt- 
levél, iskolai bizonyitvány) alapján történik. 

3 Beiratási, könyvtári és nyomtatvány s ap- 
róbb tanszerekre való dij 1 frt 60 kr. Tandij egész 
évre 10 frt, mely utóbbi összeg vagy egyszerre a 
beíratáskor, vagy két részletben : szepfember 
február első napjaiban fizetendő. 

Tandij fizetés alul részben vagy egészben való 
fölmentésre a jó magavielen és legalább jó osz 
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tályzatu bizenyitványnyal biró tanulók igényt 
Azonban a tandijmentesség vagy mér- 

séklet megszűnik, ha a tanuló magaviseletben 
vagy tanulásban az évfolyam alatt kifogás alá esik. 

A szegénységét igazoló, jó magaviseletet és 
előmenetelt tanusitó növendék csekély használati 
dij lefizetése mellett tankonyvekkel való segélye- 
zésben is részesül. 

Vidéki tanulók részére a szülők óhajtására 
mérsékelt diju (havi 1 frt. - 1 frt 50 kr) és kellő 

felügyelettel egybekötött elszállásolásról is gon- 

! Az a körülmény, hogy 
Fogaras városa a nagyobb városokhoz mérten 
olcsóbb, megkönnyiti a tanittatás költségeinek 
terheit. 

Teljes ellátásra intelligens családok 10 frttól 
feljebb elfogudják a vidéki tanulókat. 

A város kies fekvése, közelében a festői szép 
fogarasi havasoknak, tiszta levegője és jó vize 
egészségi tekintetben is megfelel a tanulók testi 
fejlődésének; másfelől az intézet igazgatósága 
kellő felügyelet és paed. eljárás gyakorlása mel- 

ismét kitünő jelét adja elfogulatlan (?) obskurain 
tizmus-ellenes (?) gondolkozásmódjának. 

z u. n. chauvinizmustól irtózó (?2) „Cultur- 
Blatt" nem átallja t. i. egy tősgyökeres, ősnemes 
családból származó magyart, tájékozatlan olvasói 
előtt legalább egy kicsikét, mint német szász sar- 
jadékot demonstrálni. Tudvalévőleg a dr. Kenye- 
res ur első sorban is néhai Kenyeres v. Adolf volt 
brassói kir. ügyész, később kir. törv. elnök (Besz- 
terezén) fia, s csak azután „Enkel"-je a hely- 
beli gyógyszerész, Hornung Károly urnak. A ki e 
tendencziózus közleményben, a „Kr Ztg." részé- 
ről ártatlan véletlenséget lát, az legalább is — 
naiv, vagy nem ismeri elég alaposan e kedves la- 
pot, kinek „zu drollig, megemészthetetlen gon- 
dolat lett volna az annak idején a magyarság kö- 
rül annyi érdemet szerzett államügyésznek nevét 
megemliteni. Különben lehet, hogy nem annyira 
a névtől, mint inkább „állam-ügyész" től (!) 
irtózott. 

E lap — mely már rég tultette magát a 
Ne ultra crepidam" elvén, s minduntalan bele 

lett igyekszik a növendékeket nem és 
ben, életezéljok elérésében elősegiteni. 

Az érdeklődőknek bővebb felvilágositást kész- 
séggel ad a fogarasi állami tanintézetek 

Fogarason, 1894. évi junius-hóban. 
igazgatósága 

Fürdői levél. 

Borszék, 1894. jul. 16. 

Tisztelt főszerkesztő barátom ! 
A mint már Sz... leveléből értesültél, pén- 

teken délután szerencsésen megérkeztünk. 
Az utról nincs mit irjak, eső egy csepp sem 

ért, de annál több por; a borzasztó hőségben ko- 
csink valóságos gőzfürdő volt, melyből persze 
hiányzott a hüsitő ,douche", de azért mégis jobb 
volt, hogy nem esett, mert málhájnkat nehéz lett 
volna megvédeni. 

Miután L... és te is a Mélik vendéglőjét 
ajánlottátok, ott vettünk szállást, de mert kényel- 
mesebbnek tartottuk, a Száva-házhoz költöztünk, 
mert ez jobban megfelel nekünk, mivel együtt 
lehetünk. 

Eddig kétszázon felüli vendég van itt és nem 
sok a remény, hogy nagyon megnépesedjék a 
fürdő, de azért az idő szép és jól telik és én sze- 
relmes lettem Borszékbe. 

Fogalmam sem volt arról a nagy haladásról, 
a mit tett Borszék, a mióta nem láttam; de raj- 

tam is nagy változás történt, mert ma háromszor 
fürödtem a Sárosban és vitézül kitartottam az 5 per- 
ezet, mely alatt el is határoztam, hogy az igaz- 
ságügyminiszterhez javaslatot terjesztek fel, hogy 
a megátalkodott gonosztevőket, a kik nem akar- 
nak vallani, napjában 4-5-ször nyomják be a 
vizbe itt és legalább 15 perczig tartsák benn, mert 
biztosithatom, hogy még azt a bünét is bevallja, 
a mit csak szándéka volt elkövetni. 

Ismerős a Gyergyorákon kivül csak Dr. Kab- 
debó közjegyző van itt és azt mondja, hogy Daj 
bukat János barátunk is ide jön a jövő héten; 
tegnap jött be az Urmánczy-család is, mely a für- 
dőnek rendes vendége szokott lenni. 

Ma kezdődik a szinház is, a Brassóban mű- 
ködött társulatnak egy része van itt, melynek ki- 
vánom, hogy bárcsak annyit szerezzen, hogy to- 
vább utazhasson. 

Tegnap este ismerkedési estély volt tánczezal, 
mi is ott voltunk, a szép fiatalság azonban nagyobb 

számmal is lehetne képviselve. 
Az idő oly gyönyörü, a melynél szebbet ki- 

vánni sem lehet, a társaság válogatott és kitünő, 
én pedig használom a szép időt, mert iszom, für- 
dök és kóborolok egész napon át. 

Többet jövőre, üdvözölvén 
tisztelő barátod L 

A „Kr. Ztg." ujabb keletü kedveskedései. 
(Beküldetett.) 

Igen tisztelt főszerkesztő ur ! 
A „Kr. Ztg." keddi számában megemlékezve 

Dr. Kenyeres v. Balázs egyet. magántanárnak a 
kolozsvári egyet. tanács által a forens. orvostan 
tanszékéro ny. r. tanárrá való kandidálásáról, — 

kedik a magyarsag legintimebb ügyeibe, 
majd azt megunván, egy néhány magyarfaló né- 
met lapból rögtönöz nemzetünket dehonesztáló re- 
produkcziókat, vagy a román monopolizált már 
tirokat égig dicsérvén, rendeztet magának szere- 
nádot, szóval: folyton támad ugy jogi, mint egyes 
személyeket, s ha utóbbiakkal lovagias konflik- 
tusba jön, az annyit rágalmazott magyar igazság- 
szolgáltatás védszárnyai alá menekül, - mondjuk 
e lap hirdette nem rég büszkén, hogy a „Brassót" 
és különösen az abban időnkint megjelenő, őt czi- 
rogató czikkeket ezentul teljesen ignorálni fogja; 
pedig jobban tenné, ha megszivlelné azokat, mert 
akkor a „Brassó"-nak csak tágabb tér nyilnék há- 
ládatosabb dolgokkal való foglalkozásra mint 
arra, hogy ő vele foglalkozzék s. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
jelzés: Változó felhőzet, helyenkint Időj 

csapadék, hősülyedés 
— Tdegentorsalmunkhoz. Azt mondják, a mi 

tény is, hogy Romániában nagyban izgattak az 
ellen, hogy onnan ide nyárra a románok átjőjje- 
nek. Bejelentési hivatalunknál meggyőződtünk 
arról, hogy a folyó évi május 17-től julius 17-ig 
torjedő idő alatt 261 emberrel több jött át ide Ro- 
mániából, mint a tavaly ugyanazon idő alatt. 

Hogy külvárosainkban sok magánházban laknak 
román családok, és pedig többen, mint máskor, 
ez tény. 

— Hetivásárunk ma igen látogatott volt. Kü- 
lönösen sok vásárlót láttunk Predeálról és Sinaia- 
ból, kik különben élelmi czikkeik nagy részét itt 
szokták bevászrolni 

— Von és: A mai személyvonat 1 és fél 
órai késéssel t m neg. 

– Kerékpározóknak! Valamennyi kerék- 
pározó, valamint ezen sport barátai ezennel tisz- 
telettel felhivatnak, hogy folyó hó 23-án a Flei- 
scher-féle vendéglő külön helyiségében este 8 óra- 
kor tartandó alakuló gyülésen részt venni szives- 
kedjenek. 

— Rablótámadás a Czenken. Tegnapelőtt este 
10 óra tájban egy középtermetü fehér nadrágos 
ember egy, a lövölde vendéglőjéhez menő idegent 
tőrrel megtámadott. Az idegen kezében volt bot- 
jával sulyos csapást mért a támadó fejére, ki ettől 
elszédülve, eldőlt. Kérjük a rendőrséget, a köz- 
biztonságra, mely eddig nálunk soha veszélyez- 
tetve nem volt, különösen most, mikor annyi az 
idegen, éber figyelemmel ügyeltetni. 

— Hirtelen halál. Karbucean Nicolae mészá- 
ros segéde, Ghita, kit háziasszonyaink nagyon jól 
ismertek, tegnap este, midőn a mészárszék-sorban 
levő fülkét bezárni akarta, összerogyott és azonnal 
kiadá lelkét. Nevezett segéd nagyon ügyes és jó 
husos ember volt, kiről azt hitte volna az ember, 
hogy 100 éves lesz. Konstatálva lett azonnal, hogy 

a kövér embert szélhűdés érte. Özvegyén kivül 5 
kiskoru gyermek siratja. 

— Rendőri hir. (Lopás.) Folyó hó 18-án 

György Ferencz itteni favágónak az elzárt laká- 
sából 5 frtnyi összeget loptak el. A tett elköve- 
tésének gyanuja a károsult öcsesét, György János 
csizmadia-legényt terheli, ki jelenleg foglalkozás 
nélkűl kóborog és ugyanaz nap Brassóból eltá- 
vozott. 

3867 lap 

— Uj kőfaragó és kőcsiszoló ipari szakiskola. 
Lukács Béla kereskedelmi miniszter, uj szakisko- 

lát létesitett Zalatnán, az erdélyi bányavidék e 
kies fekvésü városkájában. A szakiskola, melynek 
első évfolyama október havában fog megnyilni, 
kőfaragó és kőcsiszoló szakosztályokkal és 4 év- 
folyammal fog birni. Élén szakképezett igazgató 
és a mühelyekben külön müvezetők fognak állani, 
kiket a miniszter a gyakorlati ipari életből véve, 
a külföldön e czélra még külön kiképeztetett. A 
szakiskolát az ipariskolák országos felügyelője, 
Szterényi József szervezi. Fölvétetnek a szakisko- 
lába 12 évöket betöltött és a középiskola (gymná- 
zium, reál- vagy polgári iskola) két osztályát, vagy 
végül a népiskola hat osztályát jól végzett ifjak. 
Az intézetben tandij nincs, sőt szegény szorgal- 
mas tanulók részére ösztöndijak is vannak. A 
fölvétel iránt jeleutkezhetni szeptember 1-ig, még 
pedig az ipariskolák országos felügyelője Szterényi 
József kir. iparfelügyelőnél a kereskedelmi minisz- 
teriumban, ki az iskola szervezetét kivánatra bár- 
kinek megküldi. 

— Budapest tanácsa Lembergben. Lemberg- 
ből irják tegnapelőtti kelettel, hogy Budapest fő- 
város tanácsa bejentette a kiállitás bizottságának, 
hogy az ottani kiállitás megtekintésére julius hó 
26-án oda érkezik. A magyar vendégek ünnepélyes 
fogadtatására a hatóságok nagy előkészületeket 
tesznek. 

— A bécsi egyetemi tüntetések utójátéka. A 
bécsi egyetem szenátusa tegnap tudatta Nothnagel 
tanárral, hogy a demonstrácziók ügyében megin- 
ditott vizsgálat kideritette az ellene emelt vádak 
alaptalanságát. Az akadémiai szenátus tudósitásá- 
val kapcsolatban Tsehermak rektor. professzor egy- 
zerermé a tanári testület sajnálatának is kifeje- 
zést adott a történtek fölött. Nothnagel tanár bi- 
zalmas körben már napok előtt kijelentette, hogy 
telfesep milferenő előtte, milyen végzést fog hozni 

szenátus, ő ugy cs selekedett, a mint azt lelkiis- 
rete paran solta, ő rá néz va a sajnálatos affér 

egereránen kom a ki van mer 
Nagy felhőszakadás. Mint Máramaros- 

Szigetről irják, nagy felhőszakadás, jé égesővel Vez 
gyest, pusztitott tegnapelőtt délután. A jég bevert 
minden ablakot, a viz behatolt a pinczékbe és az 
alacsonyabban lekvő házakba. Az utczákon két- 
három lábnyi magasan gyült össze a viz s még 
éjjel is csónakokon közlekedtek. A piacztéren va- 
lamennyi bódé és sátor elpusztult. A kár körül- 
belül kétezer forint. 

Idegenforgalom Brassóban. 
— Julius 20. 

Nr. 1szálloda. 
Mauciulesku Eleftera hivatalnok neje, Buka- 

rest. Bratianu Péter mérnök, Bukarest. Sinesku 
Sebastian birtokos, Plojest. Beck Raimund tőke- 
pénzes, Ruscsuk. Verona G. György kereskedő, 
Galacz. Vico Etore orvos, t Binder Mathild 
gyógyszerész neje, Giurgi 

„Európa" zalloda. 

a Alen utazó, Pécs. Weinberger Ignácz 
kereskodó, uepert German János keresk. Verné. 
Hartmann Ignácz utazó, Bpest. Salczer Siegfrid 
utazó, Bécs. Kürthy Émil ebere Eudurok 
Popovi ics Eliza birtokos neje, Bukarest 

„Zzöldfa"-szálloda. 
Löw Tivadar keresk,, Bukarest. Jordachesku 

János keresk. Bukarest. Jordachesku Gita keresk. 
Bukarest. 

„Bukarest szálloda. 
Philipsohn keresk. Berlin. Lukas Sán- 

dor tanár, Braila. Farkas Hermann tartalékos had- 
nagy, M. TVásárhelyt. Vadona Fanta magánzónő, 
Kolozsvár. Boraj Áladár magánzó, Bpest. Herdán 
Mór keresk. Bukarest. 

„Baross"-szálloda. 

Leffa Sándor birtokos, Galacz. Gouser Emil 
vállalkozó, Predeal. Klubál Borbála magánzónő, 
Bukarest. Petelei Márton keresk. M Maros-Vaásárhely. 
Tisehler Ede utazó, Temesvár. Steiner József ke- 
reskedő, Nagyvárad. Sechmauch Károly ut. , Bpest. 
Rosner r Fülőp n utazó, Bécs. 

A budapesti értéktőzsde árjegyzései 
1894. julius hó 19-én. 

Magyar aranyjáradék 49/, 
Magyar koronajáradék 40, . 
Magy. vasuti kölcsön aranyban a,6, 
Magy. vasuti kölcsön ezüstben 4., . 
Magy. kel. vasut áll. kötv. 1876-ból. 
Magy földteherm. kötvény 40, 
Italmérési jog megváltási kötvény 
Horvát-szlavon földteherm. kötvény 
Magy. nyereménysorsjegy kölcsön 
Tiszaszab. és szégedi sorsjegykölcsön . 
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Osztrák járadék papirban . . 98.25 2. az 1894. évi házbér- és házosztályadó- 
Osztrák járadék ezüstben. . 98- kivetési lajstromok; 
Osztrák járadék aranyban. 121.5 3. az I. és II. oszt. kereseti adókivetési laj- 
Osztrák koronajáradék 4"%, . 98.- stromok, melyekben az adóköteles cselédek, az 
1860. évi osztrák államsorsjegy 146.50 iparos-segédek, a segéd nélkül dolgozó iparosok, 
Osztrák-magyar bankrészvény 1 a dijnokok stb., valamint a II. oszt. ker. adóval Magyar hitelbank-részvény.. 442.50 megadóztatott ház- és földbirtokosok vannak föl- 
Osztrák hitelintézeti részvény . 354.60 véve; 
Osztr.-magy. államvasuti részvény 343.15 4. a IV. oszt. kereseti adókivetési lajstromok, 20 frankos arany (Napoleond'or). 989.- melyekben az évi fizetés vagy bér mellett szolgá- Németbirodalmi márka 61.05 latban álló egyének, vagy k yelemdijt, nyugdijt 
London vista . 124.30 élvező állami, törvényhatósági, községi és magán- Páris vista 49.35 tisztviselők, szolgák stb. fel vannak véve; 
20 márkás arany . 12.21 5 

5. a tőkekamat- és járadékadó-fizetésre kö- 
telezett feleket magukban foglaló 

stromok; 

6. a föld- és házadó után kivetett általános 

- 
l 
! 

Laptulajdonos : 
kivetési laj- 

Dr. FIsCE AOS. 

jövedelmi pótadó lajstromok 
az alulirt városi adóhivatalnál 8 napon át, 

azaz folyó évi julius hó 23-tól julius hó 30-ig be- 
Zzárólag délelőtt 8-tól 12 óráig közszemlére ki van- 
nak téve. 

Ezen kivetési lajstromokban foglalt adótéte- 
lek ellen a netaláni felszólamlásaikat és pedig: 

a) azon adózók, kik a fent nevezett adónemek 
egyikével már a mult évben voltak megróva, 15 
nap alatt, azaz folyó évi augusztus 6-ig bezárólag ; 

)) azon adózók azonban, kik a fent idézett 

adónemek egyikével a folyó évben első izben ro- 
vattak meg, adótartozásuk az adókönyvecskébe 
történt bejegyzését követő 15 nap alatt a tekin- 
tetes közigazgatási bizottsághoz irányozva, a tek. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

Sz. 3884-894. 

Hirdetmény 
az 1894. évre kirótt allami adók tárgyában. 

Az 1883. évi 44. t.-cz. 16. és 18. §-ai értel- 
mében ezennel köztudomásra hozatik, miszerint a 

tek. m. kir. pénzügyigazgatóságtól ide beérkezett 
alant nevezett adókivetési lajstromok és pedig : 

1. Az összes földbirtokosokat magában fog- 
laló földadó-felosztási lajstrom : 

A fennt kitüzött határidők után benyujtott 

felebbezések, mint elkésettek, feltétlenül vissza 
fognak utasittatni. 

Végül az összes adózók ezennel felhivatnak 
a folyó évi adótartozásuk előirása végett az 1894. 
évi adófizetési iveikkel együtt minden késedelem 
nélkül az alulirt hivatalnál megjelenni. 

Brassó, 1894. julius hó T9-én. 

220 (1-2) A városi adóhivatal. 

Nemes asztali rákot 
elismert legkitünőbb delicatesse. asztali fajt, 

jótállás mellett, élve szállit Postakosárban, 4/, 

kg. sulylyal és bérmentve, vámmentesen, után 

vét mellett érkezik. 100 db szép levesrák 3 frt 
60 db. óriás rák két zsiros vastag ollóval 3 frt 

T0 kr. 40 db. sólo-rák 5 frt és 32 prima solo- 

aák, kiválogatott gyönyörü állatok, 5 frt 50 kr 

: Froeudmann és Társa 
Stanislau 226. 

helybeli városi tanácsnál beadhatják. s 

Tisztelettel alulirott, mint a Fekete-utcza 2. sz. alatti 

vendéglő és EHlizetum-kert 
bérlője a m. t. közönség szives tudomására kivánom hozni, hogy 

ma és minden pénteken MALACZPECSENYE 
lesz vacsorára, melyekből előleges megrendelésre egyes adagokat 
házhoz is kiszolgálok. Tiszta, magyaros konyha! 

Jó és olcsó asztali bor és mismás. Friss csapolás Habermann-féle sörből. 

Tisztelettel Balazs Józs 

TeNccsmzszteaszz 

Nenyorki Germania 
életbiztositó társaság. 

Európai osztály : Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. 
Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

ax Átlag 1893. deczember 31-én: 
Érvényben lévő kötvények 277 millió M. 
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használom, mely elismert és bebizonyult legfelülmulhatlanabb kosme- 
tikum a bőr ápolására. A ki egyszer vele kisérletet tett, az elősze 
retetemet e kitűnő ártalmatlan szer iránt bizonyosan felfogja és ve- 

lem osztani fogja. Ára darabonként 35 kr., 60 kr. és 1 frt. 

Brassóban kapható: Jekelius Nándor, Roth V. és Schus ter K. 
gyógyszerész uraknál. 

Tényleges vagyon 75,413.IIG M. 

Heferencziáakat ad 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 

a NEWVORKI GERMANIA életbiztositő társaság 
sgy i osztályáanalk 

Erdély, Szlavonia, Horvátország és Boszniai vezérképviselősége: 
Brassó, Lensor 25. szám, I. emelet jobbra. 

Telephon: SI1. szám. 

Úgynökök alkalmaztatnak. 

A,BRASSó- nyomláa 
Kolostor-utcza 26. 

ujonnan berendeztetvén, ajánlja magát 

könyvnyomdai munkák 
könyvek, röpiratok, körlevelek, táblázatok, falragaszok, 

árjegyzékek, meghivók, étlapok, gyászjelentések, számlák, 
eljegyzési kártyák, névjegyek stb. stb. 

gyors és pontos elkészitésére, izléses kivitelben s jutá- 

Brassó, nyomatja és kiadja a „Br. 
nyos árak mellett. 

assó" nyomdája – Grünfeld Vilmos. 


